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No. 1435. NOTE1 BY WHICH THE GOVERNMENT OF THE
UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTH-
ERN IRELAND, IN PURSUANCE OF ARTICLE 44 OF
THE TREATY OF PEACE2 WITH ITALY, NOTIFIED
THE ITALIAN GOVERNMENT OF THOSE PRE-WAR
BILATERAL TREATIES BETWEEN THE TWO COUN-
TRIES WHICH THE UNfl ED KINGDOM DESIRESTb
KEEP IN FORCE OR REV1VE.~ ROME, 13 MARCH 1948

His Majesty’sAmbassadorat Rometo theItalian Minister
for Foreign Affairs

13th March, 1948
Your Excellency:

Under instructions from His Majesty’s Principal Secretaryof State for
Foreign Affairs, I have the honour to invite your Excellency’sattention to the
provisionsof Article 44 of the Treaty of Peacewith Italy andto notify you that
His Majesty’s Governmentin the United Kingdom desire to keep in force or
revive the following pre-war bilateral treatiesandagreementsin respectof the
United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland and of thoseother
territories for which His Majesty’s Governmentin the United Kingdom are
internationally responsible,and to which the under-mentionedbilateral treaties
and agreementsrespectivelyapplied at the time of the outbreakof war

1. Rome 5.ii. 1873 Treaty—Extradition’
2. Rome 7. v.1873 Declaration—Rectifyingerror in above’

3. London 17. iv. 1877 Declaration—Estatesof deceasedseamen’
4. London 8. vi. 1880 Agreement—Reliefof distressedseamen

t

‘Caine into force on 13 March 1948,date of the saidnote.
‘United Nations, TreatySeries, Vol. 49 and 50.
* The texts of treatiesand agreementswhich have beenkept in forceor revivedby the above

note are publishedherein unless previously registeredwith the Leagueof Nations. In respect
of treaties so registered,referencesare made in footnotes to the relevantvolumesof the League
of Nations, Treaty Series.

• Seep. 48 of this volume.
•Seep. 60 of this volume.
‘Seep. 70 of this volume.

Seep. 76 of this volume.
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Rome . ll.vii.1896

18/20.ix.1904
27.xi.1911

} Agreement—MoneyOrders’
Exchange of Notes__Passen?erShip Cer-

tiflcates and Emigrant Ship Regulations.
Mutual recognition

Agreement—ParcelPost’

Convention—LegalProceedingsin Civil and
Commercialmatters’

Exchange of Notes’ —Certificates of Air-
worthiness ReciprocalValidation

Exchange of Notes~~WarGraves. Inter-
pretation of Article 7 of Agreement of
II. v. 1922

Agreement—DiplomaticBags”

Agreement—Tradein MedicinalProducts”

It is His Majesty’s Government’sunderstandingthat the notification of
the abovelist under the terms of the Treaty of Peacein no way prejudicesthe
right of eitherof the two Governmentsto proposerevisionsin any of the treatieé
or agreementsmentionedin the abovelist. It is also understoodthat any of
the provisionsin the treatiesand otheragreementsin the abovelist which may
be found not to be in conformity with the Treaty of Peaceshall be considered
to havebeendeletedin so far as the applicationof the Treaty of Peaceis con-
cerned,but shallbe regardedas being in full force with regard to mattersnot
coveredby the Treaty of Peace.

In accordancewith paragraph2 of Article 44 of the Treaty of Peace,His
Majesty’s Governmentwill register with the Secretariatof United Nations
the bilateral treatiesand other agreementswhich are kept in force or revived,

Seep. 80 of this volume.

‘See p. 98 of this volume.
‘See p. 102 of this volume.
‘League of Nations,Treaty Series,Vol.
‘Leagueof Nations,TreatySeries,Vol.
‘Leagueof Nations, TreatySeries,Vol.

Leagueof Nations,TreatySeries,Vol.
* Leagueof Nations,TreatySeries,Vol.
• Leagueof Nations, TreatySeries,Vol.

‘° Leagueof Nations, TreatySeries,Vol.
“See p. 108 of this volume.
“See p. 112 of this volume.

XI, p. 23.
XLIX, p. 79, and Vol. LXIX, p. 434.
XCV, p. 39.
CXI, p. 91.
CXXXI, p. 78.
CLV, p. 85.
CLXXII, p. 391.

5.

6.
7.

Rome
Rome

8. Rome
9. London

Rome
10. Rome

Convention—ParcelPost (as regards Malta
only)’

Exchangeof Notes—CoastingTrade’
Notes extending Extradition Treaty of 1873

to African British Protectorate?

Convention—WarGraves’11.v. 19222
9.x. 1925

20.xii. 1925
25.i.1929

21.viii.1930
28.viii.1930
17.xii,1930

London
Rome
London

II.

12.

13.

14.

15.

16.

Rome 17.ix.1934

Rome 6.viii.1936

21 .iii,
Rome 1938

3.v.
Rome 21.111.1940

No, 1435
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In the absenceof separaterepresentationfor Ceylon,I havebeeninstructed,
at the instanceof His Majesty’s Governmentin Ceylon, to notify their desire
to bring into force or revive those above-mentionedtreatiesand agreements
which applied to Ceylon at the outbreakof war; and that the Governmentof
Ceylon wish to reservethe right to open negotiationsto alter or revoke any of
thesetreatiesor agreements,since they were signed prior to the attainment
of independenceby Ceylon.

I avail, &c.
• (Signed)‘V. A. L. MALLE’r

No. 143$
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TREATY1 BETWEEN HER MAJESTY AND THE KING OF ITALY
FOR THE MUTUAL SURRENDER OF FUGITIVE CRIMINALS.
SIGNED AT ROME, ON 5 FEBRUARY 1873

Her Majesty the Queen of the United Kingdom of Great Britain and
Ireland, and His Majesty the King of Italy, having judged it expedient, with
a view to the better administrationof justice, and to the preventionof crime
within their respectiveterritories, that personschargedwith or convicted of
the crimes hereinafterenumerated,and being fugitives from justice, should,
undercertain circumstances,be reciprocallydeliveredup; Their said Majesties
have namedas their Plenipotentiariesto conclude a Treaty for this purpose,
that is to say

Her Majestythe Queenof the United Kingdom of GreatBritain andIreland,
Sir AugustusBerkeleyPaget,Her Majesty’sEnvoy Extraordinaryand Minister
Plenipotentiaryto 1-us Majesty the King of Italy;

And His Majesty the King of Italy, the Noble Emilio Visconti Venosta,
Deputy in the Parliament,and Minister Secretaryof State for Foreign Affairs;

Who, afterhavingcommunicatedto eachother their respectivefull powers,
found in good and due form, have agreedupon and concludedthe following
Articles

Article I

The High ContractingPartiesengageto deliverup to eachotherreciprocally
any personswho, being accusedor convictedof any of the crimes specified in
the Article following, committedwithin theterritory of eitherof thesaid Parties,
shall be found within the territory of the other, in the mannerand under the
conditionsdeterminedin the presentTreaty.

Article II

The crimesfor which the extradition is agreedto are the following

1. Murder, or attempt or conspiracyto murder, comprising the crimes
designatedby the Italian Penal Code as the associationof criminals for the
commissionof such offences.

2. Manslaughter,comprising the crimesdcsignatedby the Italian Penal
Code as woundsand blows wilfully inflicted which causedeath.

3. Counterfeiting or altering money, and uttering or bringing into cir-
culation counterfeit or alteredmoney.

‘The instrumentsof ratification were exchangedat Rome on 18 March 1873.

No. 1435
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4. Forgery,counterfeitingor altering, or uttering of the thingor document
that is forged or counterfeitedor altered.

5. Larceny, or unlawful abstractionor appropriation.

6. Obtaining money or goods by false pretences(cheatingor fraud).

7. Fraudulentbankruptcy.
8. Fraud, abstraction,or unlawful appropriation, by a bailee, banker,

agent, factor, trustee, director, or member,or officer of any public or private
companyor houseof commerce.

9. Rape.

10. Abduction.

11. Child stealing.
12. Burglary and housebreaking,comprising the crimes designatedby

theItalian PenalCodeasentryby night, or evenby day,with fractureor escalade,
or by meansof falsekey or other instrument,into the dwelling of anotherperson
with intent to commit a crime.

13. Arson.

14. Robberywith violence.
15. Threatsby letteror otherwise,with intent to extort moneyor anything

else.
16. Piracy, accordingto internationallaw, when the pirate, a subjectof

neitherof the High ContractingParties,has committed depredationson the
coasts,or on the high seas, to the injury of citizens of the requiring party,
or when, being a citizen of the requiringparty, andhaving committedacts of
piracy, to the injury of a third State,hemay bewithin the territory of the other
party, without being subjectedto trial.

17. Sinking or destroying,or attemptingto sink or destroy,avesselat sea.

18. Assaultson boarda ship on the high seaswith intent to kill or to do
grievous bodily harm.

19. Revolt or conspiracyby two or more personson boarda ship on the

high seas,againstthe authority of the master.
Accomplices before the fact in any of thesecrimes shall, moreover, also

be delivered up, provided their complicity be punishableby the laws of both
the ContractingParties.

Article III

The Italian Governmentshall not deliver up any Italian to the United
Kingdom; and no subjectof the United Kingdom shall be delivered up by it
to the Italian Government.

No. 1435
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Article IV

In any casewhere an individual convictedor accusedshall have obtained
naturalizationin either of the two ContractingStatesafter the commissionof
thecrime, suchnaturalizationshallnotpreventthesearchfor, arrest,anddelivery
of the individual. Theextraditionmay, however,be refused if five yearshave
elapsedfrom the concessionof naturalization, and the individual has been
domiciled, from the concessionthereof, in the State to which the application
is made.

Article V

No accusedor convictedpersonshallbe given up if the offencefor which
he is claimed is political; or if he provesthat the demandfor his surrenderhas
beenmadewith the intentionof trying and punishinghim for apolitical offence.

Article VI

The extradition shallnot be grantedif, sincethe commissionof the crime,
the commencementof proceedings,or the conviction, such a length of time
haselapsedas to bar the penalprosecutionof the punishment,accordingto the
lawsof theStateto which applicationis made.

Article VII

The accusedor convictedpersonwho has beengiven up shall not, until
he has been liberated,or had an opportunity of returningto the country in
which he was living, be imprisonedor subjectedto trial in the Stateto which
he has beengiven up, for anycrime or on any chargeotherthan that on account
of which the extradition took place.

This doesnot apply to offencescommittedafter the extradition.

Article Viii

If the individual claimedis under prosecutionor in custody for a crime
committedin the country wherehe hastakenrefuge, his surrendermay be de-
ferred until the law hastaken its course.

In case he should be proceededagainst or detained in such country on
account of obligations contractedwith private individuals, or any other civil
claim, his surrendershall neverthelesstake place, the injured party retaining
his right to prosecutehis claims againsthim before the competentauthority.

Article iX

The requisitions for extraditionshall be made, respectively,by meansof
the Diplomatic Agentsof the High ContractingParties.

The demandfor the extraditionof an accusedpersonmust be accompanied

No. 142$
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by a warrant of arrest issuedby the competentauthority of the State applying
for the extradition, and by such proof as, according to the law of the place
where the fugitive is found, would justify his arrest if the crime had been
committedthere.

If the requisition relatesto a personconvicted, it must be accompanied
by the sentenceof condemnationof the competentCourt of the State applying
for the extradition.

The demand for extradition must not be founded upon a sentencein
contumacia.

Article X

If the demandfor extraditionbe madeaccordingto theforegoingstipulations,
the competentauthoritiesof the State,to which the requisition is made, shall
proceedto arrest the fugitive.

The prisoner shall be taken before the competentMagistrate, who shall
examinehim, and makethe preliminary investigationsof the affair, in the same
manneras if the arrest had taken place for a crime committed in the same
country.

Article XI

In theexaminationsto bemadein conformitywith theprecedingstipulations.
the authorities of the State to which the demandis addressedshall admit, as
entirely valid evidence,the documentsand depositionstaken on oath in the
otherState, or copiesof them, and likewise the warrants and sentencesissued
there; provided that such documentsare signed or certified by a Judge, Ma-
gistrate, or Officer of such State, and are authenticatedby the oath of some
witness,or stampedwith the official seal of the Departmentof Justiceor some
other Departmentof State.

Article XII

If, within two months from the arrest of the accused,sufficient evidence
be not producedfor his extradition, he shall be liberated.

Article XIII

The extradition shall not take place until the expiration of fifteen days
afterthe arrest,andthenonly if the evidencehasbeenfound sufficient, according
to thelaws of theStateto which thedemandis addressed,tojustify thecommittal
of the prisonerfor trial in casethe crime had beencommittedin the territory
of that State; or to show that the prisoneris the identical personcondemned
by the Tribunals of the State which demandshim.

No. 243$
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Article XIV

If the prisonerbenot givenup andtakenaway within two monthsfrom his
apprehensionor from the decisionof the Court upon the demandfor a writ of
habeascorpusin the United Kingdom, he shall be set at liberty, unlesssufficient
causebe shown for the delay.

Article XV

If the individual claimedby oneof the two ContractingParties,in conform-
ity with the presentTreaty,shouldbe alsoclaimedby anotheror by otherStates
on account of crimes committed in their territories, his surrendershall, in
preference,be grantedaccording to priority of demand, unless an agreement
bemadebetweentheGovernmentswhichmaketherequisition,either on account
of the gravity of the crimescommitted,or for anyotherreason.

Article XVI

Everyarticlefound in the possessionof the prisonerat the time of his arrest
shallbeseized,in order to be deliveredup with him. Suchdeliveryshallnot be
limited to the propertyor articlesobtained by the robbery or fraudulent bank-
ruptcy, but shall includeeverythingthat may serveasevidenceof the crime; and
it shall takeplace evenwhenthe extradition,after havingbeenordered,cannot
takeeffect, eitheron accountof the escapeor the deathof the delinquent.

Article XVII

The High ContractingParties renounceall claim for repaymentof the
expensesincurredfor the arrestandmaintenanceof the personto begiven up,
andfor his conveyanceon boarda ship; suchexpensesshallbeborneby them-
selves respectively.

Article XVIII

The stipulationsof the presentTreaty shall be applicableto the Colonies
andforeign possessionsof the two High ContractingParties.

The requisitionfor the surrenderof a personaccusedor condemned,who
hastakenrefuge in anysuchColony or possessionof either party, shall be made
to the Governoror chief authority of such Colony or possessionby the Chief
Consuiarofficer of the other residingin such Colony or possession;or, if the
accusedor condemnedpersonhas escapedfrom a Colony or foreignpossession
of the party on whosebehalf the requisition is made, the requisitionshall be
madeby the Governoror chief authority of suchColony or possession.

No. 1435
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Suchrequisitionsmaybe disposedof, in accordance,as far aspossible,with
thestipulationsof this Treaty, by the respectiveGovernorsor chiefauthorities,
who, howevershallbe at liberty either to grant the extradition or to refer the
matter to their own Government.

Her Britannic Majesty shall neverthelessbe at liberty to make special
arrangementsin the British Coloniesand foreign possessionsfor the surrender
to His Italian Majestyof criminalswho mayhavetakenrefugein suchColonies
or possessions,alwaysin conformity,so far as possible,with theprovisionsof the
presentTreaty.

Finally, it is agreedthat this stipulation doesnot apply to the Island of
Malta, the Ordinanceof the MalteseGovernmentof May 3, 1863 (No. 1230),
remainingin full force.

Article XIX

The High ContractingPartiesdeclarethat the presentstipulationsapplyas
well to personsaccusedor convicted, whosecrimes, on accountof which the
extradition is demanded,may have been committed previously, as to those
whosecrimes may becommittedsubsequentlyto the dateof this Treaty.

Article XX

The presentTreatyshall comeinto operationten daysafterits publication
accordingto the formsprescribedby the laws of the High ContractingParties.

Either party may at any time put an end to this Treaty, which, however,
shall remain in forcefor six monthsafter the noticefor its termination.

This Treaty shall be ratified, and the ratificationsshall be exchangedat
Romewithin six weeks,or soonerif possible.

IN WITNESS WHEREOF the respectivePlenipotentiarieshavesignedin dupli-
cate, in Englishand Italian, the presentTreaty, andhaveaffixed thereto their
respectiveseals.

DONE at Rome, the 5th dayof February,in theyearof ourLord onethou-
sandeight hundredand seventy-three.

[L.S.} A. B. PAGET

[L.S.] VLSCONTI VENOSTA

No. 2435
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DECLARATION RECTIFYING AN ERROR IN ARTICLE XVIII OF
THE TREATY BETWEEN HER MAJESTY AND THE KING OF
ITALY OF THE 5th FEBRUARY, 1873, FOR THE MUTUAL
SURRENDEROF FUGITIVE CRIMINALS. SIGNED AT ROME,
ON 7 MAY 1873

The Envoy Extraordinary and Minister Plenipotentiary of Her Majesty
the Queen of Great Britain and Ireland to I-us Majesty the King of Italy, and
HisItalianMajesty’sMinisterfor ForeignAffairs, havingconcurrentlyrecognized
a materialerror in the dateof the Ordinanceof the Maltese Governmentof
the 21st of February,1863, as it is mentionedat the endof the XVIIIth Article
of the Extradition Treaty of the 5th of February,1873, betweenGreat Britain
and Italy, have,by common consent,declaredthat the words

Finally, it is agreedthat this stipulation does not apply to the Island of
Malta, the Ordinanceof the Maltese Governmentof May 3, 1863 (No. 1230),
remainingin full force,” shall be read

Finally, it is agreedthat this stipulation doesnot apply to the Island of
Malta, the Ordinanceof the MalteseGovernmentof the 21stof February,1863,
remaining in full force.”

The presentDeclaration is signed in duplicate at Rome, this 7th dayof

May, 1873.
[L.S.] A. B. PAGET

[L.S.] VIscoNTI VENOSTA

No. 1435
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DECLARATION BETWEEN GREAT BRITAIN AND ITALY RELATIVE
TO THE DISPOSAL OF THE ESTATES OF DECEASED SEAMEN
OF THE TWO NATIONS. SIGNED AT LONDON, ON 17 APRIL
1877

The Governmentof Her Majesty the Queenof the United Kingdom of
Great Britain and Ireland, and the Governmentof His Majesty the King of
Italy, being desirousto make arrangementsas to the disposalof the property
of deceasedseamenof the two nationsin certain cases,the Undersigned,duly
authorizedto that effect, haveagreedasfollows

Article I

If any British seamandies on boardan Italian ship, or whilst serving on
board an Italian ship within Italian territory; or if, on the other hand, any
Italian seamandies on board a British vessel, or whilst servingon boarda
British vesselwithin British territory, the Governmentsof Italy and of Great
Britain respectivelyshallprovide as far as possiblefor the protection,without
loss or injury, of anymoneyor effectsbelongingto such deceasedseaman.

In the caseof a British seamandying as aforesaid,the Italian Government
shall causetheproperty, if not exceeding501. in value, to be delivered, as soon
aspossibleafter the decease,to the British Consul at the Italian port where the
deceaseoccurs;or if the deceasedoesnot occur at anItalian port, but on Italian
territory, to the British Consul nearestto the place wheresuch deceaseoccurs,
or where the property may be; or if such deceaseoccurs at seaon boardan
Italian vessel,to the British Consul at the first Italian port at which the vessel
arrives after such decease,

In the case of an Italian seamandying, as aforesaid,his property, if not
exceeding501. in value, shall, subject to the provisioncontainedin Article II,
be delivered,as soon as possibleafter the decease,to the Italian Consul at the
British port where the deceaseoccurs; or if the deceasedoes not occur at a
British port but on British territory, to the Italian Consul nearestto the place
where suchdeceaseoccurs, or wherethe property may be; or if such decease
occursat sea on boarda British vessel,to the Italian Consulat the first British
port at which the vesselarrives after suchdecease.

When the propertyexceeds501. in value it shall, subject to the provision
containedin Article II, be paid to the legal representativeof the deceasedac-
cording to the law of the nation of the ship or territory where the property
is:at thetimeof the decease.

~ No. 1435
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In caseswherea deceasedseamanhassignedarticleseitherasanItalianor as
a British subject,asthe casemaybe,but the Governmentinto whosepossession
his effectscomeis not satisfiedof his nationality, that Governmentshall equally
protect his property, and shall send an accountof it, and its value, andof all
information in the possessionof that Governmentrelatingto the deceased,to the
other Governmentas soon as possible, and shall deliver the property to the
otherGovernmentimmediatelyon receiving its assurancethat thereis no doubt
that the deceasedwasa subjectof it.

Article II

If the deceasedshallhaveservedin the Royal Navy of Great Britain, any
assetswhich maybepayableby the British Admiralty shallbe dealt with accord-
ing to the law of Great Britain.

Article III

The term “seaman“ in this Declaration includes every person(except
mastersandpilots)employedor engagedin anycapacityon boardany merchant-
ship, or who has beenso employed or engagedwithin six months before his
death, and every person(not being a commissioned,warrant, or subordinate
officer, or assistantengineer)borneon the books of, or forming part of the
complementof any public ship of war.

The term “ Consul” includes Consul-General,Consul, Vice-Consul, and
ConsularAgent, andevery personfor the time being dischargingthe dutiesof
Consul-General,Consul,Vice-Consul,or ConsularAgent.

IN WITNESS WHEREoFthe Undersignedhavesignedthe presentDeclaration,
which shall come immediatelyinto operation,and haveaffixed theretothe seal
of their arms.

DONEat London, the seventeenthday of April, 1877.

[L.S.] DERBY
[L.S.] R. DE MARTINO

Nc. 3433
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AGREEMENT BETWEEN THE BRITISH AND ITALIAN GOVERN-
MENTS FOR THE MUTUAL RELIEF OF DISTRESSEDSEAMEN.
SIGNED AT LONDON, ON 8 JUNE 1880

The Governmentof Her Majesty the Queenof the United Kingdom of
Great Britain and Ireland, and the Governmentof His Majesty the King of
Italy, being desirousto makearrangementsfor the relief of distressedseamen
of the two nations in certain cases,the Undersigned,duly authorizedto that
effect, haveagreedas follows

If a seamanof oneof the ContractingStates,after servingon boarda ship
of theother ContractingState,remainsbehindin a third Stateor in its Colonies,
or in the Coloniesof that Statewhoseflag the ship carries,and the said seaman
is in a helplesscondition in consequenceof shipwreckor from other causes,
then the Governmentof that State whoseflag the ship bearsshall be bound
to support the said seamanuntil he entersinto ship-serviceagain, or finds
otheremployment,or until he arrivesin his native Stateor its Colonies,or dies.

But this is on condition that the seamanso situatedshall avail himself of
thefirst opportunitythat offersto provehis necessitousconditionandthe causes
thereofto the proper officials of the Statewhosesupport is to be solicited, and
that the destitution is shown to be the natural consequenceof the termination
of his serviceon boardthe ship; otherwisethe aforesaidliability to afford relief
lapses.

The said liability is also excludedif the seamanhas deserted,or has been
turned out of the ship for any criminal act, or hasleft it on accountof disability
for service in consequenceof illness or woundingresulting from his own fault.

The relief includes maintenance,clothing, medical attendance,medicine,
and travellingexpenses;in caseof deaththe funeralexpensesarealso to be paid.

The presentAgreementshallcomeinto operationon the first of September,
1880, and shall continue in force until one of the Contracting Parties shall
announceto the other, oneyear in advance,its intention to terminateit.

IN WITNESS WHEREOFthe Undersignedhavesignedthe presentAgreement,
and haveaffixed theretothe seal of their arms.

DONE in duplicateat London, the eighth day of June, 1880.

[L.S.] GRANvILLE
[L.S.} Luigi FederigoMsrmnRRA

No. 1435
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CONVENTION CONCERNING THE EXCHANGE OF PARCELS BY
PARCEL POST CONCLUDED BETWEEN THE UNITED KING-
DOM OF GREAT BRITAIN AND IRELAND AND THE KINGDOM
OF ITALY. SIGNED AT ROME, ON 11 JULY 1896

The Governmentsof the United Kingdom of Great Britain and Ireland
andof Italy, wishingto facilitatecommercialrelationsbetweenthetwo countries
andbetweenItaly andthe Islandof Malta, by meansof the exchangeof parcels
through the post;

The Undersigned,duly authorizedfor that purpose,haveagreeduponthe
following provisions, which are basedupon the InternationalParcelPost Con-
vention’ signedat Vienna on the 4th of July, 1891 :—

Article I

1. Parcelsmay be forwarded by ParcelPost from the United Kingdom
and Malta to Italy, up to the weight of 11 poundsEnglish, and from Italy to
the United Kingdom and Malta, up to the weight of 5 kilogrammes.

2. The parcelsthusexchangedmay be insuredfor any sumnotexceeding
401. sterling or 1,000lire.

3. As regardsthe service betweenthe United Kingdom and Italy, the
provisions of this Convention apply to parcels exchangedbetween the two
countriesin closedmails, the transmissionof parcelsa decouvertthroughother
countriesbeinga matterfor arrangementwith thePostOfficesof thosecountries.

4. The DetailedRegulationsagreedupon by the PostOffices of the con-
tracting countriesdefinethe otherconditionson which the parcelsareadmitted
to the service.

Article II

Eachof the ContractingPartiesguaranteesthe right of transit of parcels
over its territory to or from any country with which such ContractingParty
hasparcel postarrangements,andthePostOffices which takepart in the convey-
anceare held responsiblewithin the limits determinedby Article XI below.

Article III

The prepaymentof the postageon parcels is compulsory except in the
case of re-directedparcels.

1 Dc Martens: NouveauRecusilgeneral tie TraitJs, deuxiemcs&M, tome XVII, p. 680.

No. 1435
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Article IV
The sumsto be prepaid on parcelsoriginating in the United Kingdom

and Malta addressedto Italy, andvice versa, are as follows

(1.) On parcels from the United Kingdom for Italy

Pottap

Con 3 lbs.
Not over 3 The, but not

on Weeght. over 71hz.

insoaaswe
Over7 Thi. Fee/or every

but not 121. of
over 11 The. value declared.

British territorial rate
Searate
French transit rate
Italian terntorial rate

Fr. c. Fr. c.
050 100
025 025
050 050
075 075

2 50

Fr. c.
1 50
025
0 50
0 75

300 25

insurance
Fee/or ever)

30(7 hreof
value declared.

Fr. c.
o 75
0 50
025
1 00

0 25

Totas 2 75

(3.) On parcelsexchangedbetweenItaly and Malta

fnsisrasce
Feefor everyPostage 72 I. or

per Parcel .300 Ieee of
value declared

Italian territorial rate
Sea rate
Malta territorial rate

Toras 1 75 20

ToTALS 2 00

C.

S
10

5
5

The British Post Office is also entitled to collect and retain a registration
fee not exceeding25 centimeson eachinsuredparcelfrom the United Kingdom
for Italy.

(2.) On parcelsfrom Italy for the United Kingdom

Postage
per Parcel.

Italian territorial rate
French transit rate
Searate
British territorial rate
Fee for delivery and the

United Kingdom
fulfilment of dutom formalities the

C.

5
5

10
5

25

Fr. c.
0 75
0 25
0 75

C.

5
10
5
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Article V

1. ThePost Office of the country of origin pays to the Post Office of the
country of destinationthe territorial rate of the latter, and also the searate, if
the latter office providesfor the seaservice.

2. The Post Office of the country of origin is also accountablefor the
Frenchtransit ratein thecaseof parcelsexchangedbetweenthe United Kingdom
and Italy via France.

3. On parcelssent from Italy to the United Kingdom the Italian Post
Office pays to the British Post Office, in addition to the territorial rate of the
latter, a feeof 25 centimesperparcelfor delivery andthe fulfilment of Customs
formalities.

Article VI

1. On parcels sent from Italy in transit through the United Kingdom
the British Post Office is entitled to receivea territorial postageof 1 franc per
parcel.

2. On parcelssentfrom the United Kingdom or Malta in transit through
Italy, the Italian PostOffice is entitled to receiveaterritorial postageof 50 cen-
times perparcel.

3. ThePost Office of the countryof origin hasalso to defray all charges
for the onwardlandand seatransitof the parcels.

4. The insurancefeesto be creditedby oneof the two offices to the other
on transit parcelsshall be those fixed by the foregoingArticle IV, and also the
land and sea insurancefees due to any other Administration concernedin the
subsequenttransit andthe delivery.

Article VII

1. In Italy theremay be levied from the addressee,for the delivery of the
parcels and for the fulfilment of Customs formalities, a fee not exceeding
25 centimesfor eachparcel.

2. Should the Post Office of Italy at any time so desire,the Post Offices
of Great Britain and Malta will collect this fee from the sendersof parcels
addressedto Italy, andwill credit it to the ItalianPost Office, the total postage,
as fixed by the foregoingArticle IV, being in that caseincreasedby the amount
of the fee.

Article VIII

The parcelsto which the presentConventionappliescannotbe subjected
to any postalchargeotherthan thosecontemplatedby the foregoingArticles IV,
V, and VII, and by Article IX below.
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Article IX

For the re-directionof parcels from one country to the other, as well as
for the return of undelivered parcels, a supplementarycharge on the basis
of the rates fixed by Article IV shall be collected from the addresseesor the
senders,as the casemay be.

Article X

1. It is forbiddento sendby postparcelscontainingletters,or communica-
tions of thenatureof a letter, or articlesthe admissionof which is notauthorized
by the Customsor other laws or regulationsof either country. A parcel may,
however,contain an openinvoice in its simplest form.

2. It is equally forbiddento sendfrom one country to the other, in un-
insuredparcels,coin, anything madeof gold or silver, or any other precious
articles.

3. If a parcel contraveningany of theseprohibitions is handedover by
one Administraiton to the other, the latter proceedsin the mannerand with
the formalities prescribedby its law or inland regulations.

Article XI

1. Exceptin casesbeyondcontrol, whenaparcelhasbeenlost or damaged,
the senderor, in defaultor at the requestof the sender,the addresseeis entitled
to an indemnity correspondingwith the actualamount of the lossor damage;
providedalwaysthat this indemnitymay not exceed,in the caseof an uninsured
parcel, 25 francs or 15 francs, according as the weight of the parcel exceeds
or doesnotexceed3 kilogrammes,and,in the caseof aninsuredparcel,the sum
for which it has beeninsured. The senderof a lost parcel is also entitled to
havethe postagerefunded.

2. The obligationof paying the indemnity restswith the Administration
to which the dispatching office is subordinate. To that Administration is
reserveda remedyagainstthe Administrationresponsible,that is to say, against
the Administration on the territory or in the service of which the loss or the
damagetook place.

3. Until the contrary be shown, the responsibility restswith the Admi-
nistration which, having receivedthe parcel without making any observation,
cannot prove its delivery to the addresseeor, in the caseof a transit parcel,
its regular transfer to the following Administration.

4. The payment of the indemnity to the senderor addresseeought to
take placeas soonas possible,and at the latestwithin a year of the dateof the
application. The Administration responsibleis bound to makegood, without
delay, the amount of the indemnitypaid.
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5. It is understoodthat no application for an indemnity is entertained
unlessmadewithin ayearof thepostingof theparcel;afterthis termtheapplicant
hasno right to any indemnity.

6. If thelossor the damageoccurredin courseof conveyancebetweenthe
exchangingoffices of the two countries, and it is not possibleto ascertainon
the territory or in the service of which the loss or damagetook place, each
Administration pays half of the indemnity.

7. The Administration ceaseto be responsiblefor parcels of which the

owners haveaccepteddelivery.

Article XII

I. No parcel may be insured for an amount abovethe real value of its
contents.

2. In casethe senderof an insuredparcel,with intent to defraud,declares
the contentsto be abovetheir realvalue, he loses all claim to compensation;
and the enforcementof this rule doesnot prejudiceany legal proceedingsof
which the law of the country of origin may admit.

Article XIII

The cost of the receptaclesusedfor the conveyanceof parcelmailsbetween
the United Kingdom and Italy shall be sharedequally between the Postal
Administrationsof the two countries.

Article XIV

The internal legislationof Italy, the United Kingdom, and Malta remains
applicableas regardseverythingnot providedfor by the stipulationscontained
in the presentConvention.

Article XV

The Postal Administrations indicate the offices or localities which they
admit to the international exchangeof parcels by ParcelPost; they regulate
the mode of transmissionof theseparcels,and fix all other measuresof detail
and order necessaryfor insuring the performanceof the presentConvention.

Article XVI

1. This Conventionshall supersedethe Conventiondatedthe 26th day
of July, 1886; it shall come into operationon the first day of August, 1896,
andshallbe terminableon a noticeof oneyearby eitherparty.
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2. The PostalAdministrationsof the two countriesmay, however,agree
to defer to a later date the operationof the clausesof the Conventionwhich
refer to insuredparcels.

IN WITNESS WHEREOF the Undersigned,duly authorizedfor that purpose,
havesigned the presentConvention,and haveaffixed theretotheir seals.

DONE in duplicate at Rome, the eleventhday of July, 1896.

Her Britannic Majesty’sAmbassador
ExtraordinaryandPlenipotentiary

FrancisClaire FORD
[L.S.]
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EXCHANGE OF NOTES BETWEEN THE UNITED KINGDOM AND
ITALY MAINTAINING THE STATUSQUO AS TO THE PARTI-
CIPATION OF BRITISH SHIPPING IN THE COASTING TRADE
OF ITALY. ROME, 18 AND 20 SEPTEMBER 1904

I

[TRANSLATION
1

— TRADUcTION
2

]

The Under-Secretaryof State for Foreign Affairs of Italy to the British Chargé
d’Affaires at Rome

MINISTRY FOR FOREIGN AFFAIRS

Rome,September18, 1904

M. le Chargéd’Affaires,

You hadthe goodnessto inform me that His Britannic Majesty’s Govern-
ment had no objectionto the postponementof the signatureof the convention
betweenItaly and Englandguaranteeingreciprocallyto the respectivesubjects
of the two Statesthe advantagesof the coasting tradein the ports of the other
country on condition that the statusquo, by which British ships havehitherto
enjoyed the rights of the coastingtrade in the ports of the Kingdom of Italy,
be prolongedsine die, notwithstandingthe dispositionsof the law of July 1904.

I am happyto be able to give you the desiredassuranceto this effect and
to inform you at the sametime that the necessaryinstructions in this sense
have alreadybeen despatchedto the propermaritime andcustomsauthorities.

I have,&c.
FUSIN ATO

Translation communicatedby the Governmentof the United Kingdom.
‘Traduction tranamisepar Ic Gouvernementdu Royaume-IJni.
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IT

TheBritish Chargéd’Affaires at Rometo the Under-Secretaryof Statefor Foreign
Affairs to Italy

BRITISH EMBASSY

Rome,September20, 1904

M. le Sous-Secrétaired’etat,

I havethe honourto acknowledgewith my best thanksthe receipt of your
Excellency’s note of the 18th instant, assuringme that the status quo under
which the British flag is admitted to the privileges of the coastingtrade in
Italy will be prolonged sine die, notwithstanding the dispositionsof the law
passedin July last, which reservesthis privilege, in the absenceof special
conventions,with otherPowers,to theItalian flag, andat the sametimeinforming
me that the necessaryinstructionsin this sensehavebeengiven to the maritime
and customsauthorities.

I shallawaita further communicationfrom the Ministry for ForeignAffairs
whenthe time arrivesat which the Italian Governmentshalljudge it opportune
to proceedto the signatureof theconventionwhich hasbeenagreedupon.

I avail myselfof this opportunityto renewto your Excellencythe asSurance
of my highest consideration.

I have,&c.
RennellRooo
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EXCHANGE OF NOTES BETWEEN THE UNITED KINGDOM OF
GREAT BRITAIN AND IRELAND AND ITALY EXTENDING
THE EXTRADITION TREATY OF 18731 TO AFRICAN BRITISH
PROTECTORATES. ROME, 25 AUGUST 1909, 11 JANUARY AND
27 NOVEMBER 1911

I

TheBritish Ambassadorto theItalian Minister for Foreign Affairs

Rome,25 August 1909
Monsieur le Ministre,

I havethe honour to inform Your Excellencyunder instructionsfrom my
Governmentthat speciallegislative enactmentshave beenpassedin the British
Protectoratesmentionedon the enclosedlist to renderpossiblethe surrender
of fugitive criminals betweentheseProtectoratesand foreign Statesand their
Dependencies,and local noticeshavebeen issued that they will be applicable
to the Kingdom of Italy.

I am however to explain that the natives of theseProtectoratesare not
by the merefact of birth within their limits British subjects,and consequently
theprovisionsin the Treatieswhich His Majesty’s Governmenthaveconcluded,
and which in somecasesaltogetherprecludeand in othersleavethe surrender
of nationalsoptional, would not, in the absenceof somespecific understanding,
apply in strictnessto natives. For the purposesof these Treaties however
His Majesty’s Governmentcontemplateassimilating the position of natives
to that of British subjectsandthey confidently trust that the Royal Government
will readily assentto this course. Shouldthis be the case,I am to inform Your
Excellencythat a reply to the effectthat duenote hasbeentakenof its contents
will be sufficient to give full effect to the understandingwithout any further
formality.

The procedurefor requestingthe surrenderof fugitive criminals would
thenceforwardbe regulated,as far as possible,by the provisionsof the Extra-
dition Treaty betweenGreat Britain and the Kingdom of Italy.

I have,etc.
Rennell RODD

MonsieurTittoni
etc., etc., etc.

1 Seep. 48 of this volume.
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INcLosuita

List ofBritish Protectoratesin Africa

BechuanalandProtectorate.
East Africa Protectorate.
GambiaProtectorate.
North-EasternRhodesia.
North-WesternRhodesia.
NorthernNigeria.
Northernterritoriesof the Gold Coast.
Nyasaland.
Sierra.LeoneProtectorate.
SomalilandProtectorate.
SouthernNigeriaProtectorate.
SouthernRhodesia.
Swaziland.
UgandaProtectorate.

II

TheBritish Ambassadorto the Italian Ministerfor Foreign Affairs

Rome,JanuaryII, 1911

Monsieur le Ministre,

I am directedby His Majesty’s Secretaryof State for Foreign Affairs to
recall the attentionof theItalian Governmentto theNote which I hadthc honour
of addressingto Your Excellency’s predecessoron August 25, 1909, on the
subject of the arrangementscontemplatedby His Majesty’s Governmentfor
the rendition of fugitive offcndcrsbetweenBritish Protectoratesin Africa and
foreign Stateswith which Great Britain has concluded Extradition Treaties,
and I am to enquire whether Your Excellency’s Governmentsee their way
to signifying their assentto the proposedarrangementsin the mannerindicated
in the Note above referredto.

I have,etc.
Renncll Rono

Marchesedi San Giuliano
etc., etc., etc.
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III

TheItalian Ministerfor Foreign Affairs to the British Ambassador

[I TALIAN TEXT — TExm ITALIEN]

MLNISTERO DROLl AFFARI ESTERI

SignorAmbasciatore,

Con relazione alla sua Nota 11
gennaiou.s., ho l’onore di significare
a11’EccelenzaVostra che questo Mi-
nistero consentealla propostadel Go-
verno di S.M. Britannica di estendere
Ia convenzione di estradizione del
18 marzo 1873 ad alcuni territori di
protettoratoinglese; benintensosotto
Ia condizionedi reciprocità.

Gradisca,etc.

Sir J. Rennell Rodd
etc., etc., etc.

SAN GIuLIAN0

[TRANSLATION — TRADUcTION]

MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS

Sir J. Rennell Rodd
etc., etc., etc.

27 novembre1911 27 November1911

Your Excellency,

With regardto your noteof 11 Jan-
uarylast, I havethe honourto inform
you that this Ministry agrees to the
proposal of His Britannic Majesty’s
Government that the Extradition
Treaty of 18 March 1873 should be
extendedto certain British protecto-
rates, subject to reciprocity.

I havethe honour to be, etc.

S~GIULIANO
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EXCHANGE OF NOTES CONSTITUTING AN AGREEMENT BET-
WEEN THE UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND
NORTHERN IRELAND AND ITALY CONCERNINGDIPLOMATIC
BAGS. ROME, 21 MARCH AND 3 MAY 1938

I

BRITISH EMBASSY

Rome,21st March, 1938
No. 79
(325/2/38)

Monsieur le Ministre,
I havethe honour to inform Your Excellency that His Majesty’s Govern-

ment in the United Kingdom are desirousof concludingwith the Italian Gov-
ernmenta reciprocal arrangementfor the exchangethrough postal channels,
without prepaymentof postage,of diplomatic bagscontainingnon-confidential
correspondencebetweenthe two Governmentsand their Embassiesin Rome
and London respectively.

2. In similar understandingsbetween His Majesty’s Governmentand
foreign governments,the following conditions usually obtain :—

(1) The bag shall not in any case weigh more than thirty kilogrammes,
this being the limit of weight for bagsof closed mails under the International
PostalRegulations.

(2) The dimensionsof the bag shall be less than forty-nine inches by
twenty-six inches, which is the size of the bags ordinarily employed by the
Post Office in the United Kingdom for Imperial and Foreign Mails.

(3) The agreementto be subjectto termination by eitherParty on giving
threemonths’noticeto that effect.

3. I havethe honour further to suggestthat the Agreementshould come
into force on the 1st April next.

4. If the foregoing proposals are agreeableto the Italian Government,
I would suggestthat the presentNote and Your Excellency’s Note in reply
be regardedasconstitutingan agreementin this matter, betweenHis Majesty’s
Governmentin the United Kingdom and the Italian Government.

5. His Majesty’s Governmentwould be glad to learn in due course at
what Post Office in London the diplomatic bags from the Italian Embassy
will behandedin, sothat suitableinstructionsmay beissuedto thepostalauthor-
ities concerned.

I takethis opportunity, Monsieurle Ministre, to renewto Your Excellency,
the assuranceof my highestconsideration.

(Signed) PERTH
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II

[TRANSLATION’ — TRADUcTI0N
2

]

MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS

Rome, May 3rd, 1938 (Year XVI)
Treaties.
90098/19

Monsieur l’Ambassadeur,
Underdateof March 21st, Your Excellencywasgood enoughto conveyto

me the Note which in the Italian languageis of the following tenour:—

[See note
I havethe honourto inform Your Excellency that the Italian Government

are in agreementwith the aboveand proposethat the agreementshouldenter
into force on May 15th, 1938.

The Royal Embassyin London will consignthe diplomatic bagswhich are
to beforwardedto Italy to the Post Office of South Molton Street—x—Branch
Post Office—LondonW. 1.

Pleaseacceptetc.

(S:gned) CIANO
His ExcellencyLord Perth
His Britannic Majesty’s Ambassador
Rome

[TEADUcTION — TRANSLATION]

ECHANGE DE NOTES CONSTITUANT UN ACCORD ENTRE LB
ROYAUME-UNI DE GRANDE-BRETAGNE ET D’IRLANDE DU
NORD ET L’ITALIE RELATIF AUX VALISES DIPLOMATIQUES.
ROME, 21 MARS ET 3 MM 1938

I

AMBASSADE DR GRANDE-BRETAGNE

(325/2/38) Rome, le 21 mars 1938
Monsieurle Ministre,

J’ai l’honneur de faire savoir a Votre Excellenceque le Gouvernement
de Sa Majestedansle Royaume-Uniest désireuxde conclure,avec le Gouverne-
ment italien, un accord réciproque pour l’échange,par Ia voie postale,sans
paiementpréalablede droit d’affranchissement,desvalisesdiplomatiquesconte-
nant la correspondancenon confidentielleentreles deuxGouvernementset leurs
Ambassadesrespectivesa Romeet a Londres.

1 Translationby the Governmentof theUnited Kingdom.

~Traduction du Gouvernementdu Roysume-Uni.
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AGREEMENT BETWEEN THE UNITED KINGDOM OF GREAT
BRITAIN AND NORTHERN IRELAND AND THE KINGDOM OF
ITALY FOR THE REGULATION OF TRADE IN MEDICINAL
PRODUCTS. SIGNED AT ROME, 21 MARCH 1940.

The Governmentof the United Kingdom of Great Britain and Northern
Ireland and the Royal Italian Government,having recognisedthe necessityof
establishingthe measuresto be applied, for purposesof health,to imports of
medicinal products and in particular medicinal specialities from the United
Kingdom to Italy and from Italy to the United Kingdom, haveagreedto sub-
stitute the following provisions for thosecontainedin the notesexchangedon
the 9th July, 1907’ betweenthe two countries

I. The Royal Italian Governmentshall allow the unrestrictedentry into
Italy of medicinalproductsandmedicinalspecialitiesproducedin andconsigned
from the United Kingdom, subject to compliance with the regulationsand
general conditionsprovidedfor under Italian legislation.

2. The United Kingdom Governmentshall allow the unrestrictedentry
into the United Kingdom of medicinal products and medicinal specialities
producedin andconsignedfrom Italy, subjectto compliancewith the regulations
andgeneralconditionsprovidedfor underthelegislationof the United Kingdom.

3. The medicinal productsand specialities imported from either country
into the other shall not be granted, after their importation, less favourable
treatmentthan that grantedto medicinal productsandspecialitiesof national
production.

4. Serums, vaccines,viruses, toxins, biological and similar products, as
well asopotherapeuticproducts,aresubjectexclusivelyto thelegislativemeasures
already in force or subsequentlyto be enforcedin eitherof thetwo countries.

5. Eachof the contractingPartiesreservesto itself the right, in exceptional
cases,bearingin mind the necessityof protectingpublic health,to prohibit the
importation of the products forming the subject of the presentAgreement.
Immediatenotice of such prohibition must be madeto the other contracting
Government.

6. A periodof oneyearfrom thedateof thecominginto force of the present

Agreementshall be grantedto Italian or United Kingdom firms interestedfor

1 De Martens, NouveauRecu&generalde TraitIs, troisièmesérie,tome I, p. 847.
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the submissionof applicationsto register medicinal productsand specialities
producedrespectivelyin Italy and the United Kingdom and offered for sale
respectivelyin the United Kingdom and Italy at that date.

7. The presentAgreementshall be ratified and the ratifications shall be
exchangedin London as soonaspossible. It shall come into force thirty days
after the day of exchangeof ratifications.

The presentAgreementmay be denouncedby either contractingParty at
any time, at threemonths’ notice.

DONE in duplicateat Romeon the 21stday of March, 1940, in Englishand
Italian, both textsbeing equallyauthentic.

Percy L0wNE CIANO
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